Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

. (233
M MAGNA

Delivery no. / Date: 7232762 / 04.11.2020
Purch. ord. no.: 5500043774
Purch. ord. Date: 22.10.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022948 / 23.10.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Ini. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

}80(‘2)—%6\2’ KUEHME--MNAGEL sl

1 = Via dei Ciclamini, snc- 70026 Mod BA
Delivery note SQ l o’%l %&03 . clamini, snc odugno (BA)

Weights (gross/net) 5 10 NOV 2020
Gross weight  1.549,380 KG Net weight 1.211,280 KG Volumes 2,520 M3
R!ceVLto con r:.,erva d}

ltem Material Quantity
Description

000010 0550724445 1.960 PC 1.211,280 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724445Position1

900001 TBA-520921 7 PC 105 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 140 PC 181 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 140 PC 36 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 7 PC 16 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL s»..

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

WWW.magna.com

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantica effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: Q/

Conformita alle schede d'tmballo. &% [nol

ltllo o

Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr. 66999568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kleit
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

L3



VENDOR  -P
N

Magna PT B.V. & Co. KG

LANT: 0004

0: 0000008003

SHPMT,REF.NO, : 260881

RECIPIENT -PLANT-CUST: (100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S5.p.A.

04.11.2020-10:45
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
CONTAINER ID: LB SC 403

DN-NO REF.NQ. -CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL ~(TY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232742 2500354801 180 PC S/ Clutch Housing 5500044902
05.11.2020 2500354801 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-b01434

4 36 - X 0 TBA-501565
7232745 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
11.11.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7232747 2500326401 60 PC S/ Clutch Housing 5500034501
10.11.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2.- X 30 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501622
7232763 2510311661 180 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
24.11.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6. - X 30 TBA-501494 ;

P: 36 - X 0 TBA-501712
7232764 2510311874 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
30.11.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P; 8.- X 30. TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501712
7232765 2510183120 420 PC S/ Wet Dual Clutch asm EB00043576
05.11.2020 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4" - X 105 TBA-501627

P: 28 - ¥ 0 TBA-501626

P: 4 - ¥ 0 TBA-501628
7232766 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
05.11.2020 2510185600 Knprr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 120 TBA-500086

P: 30 - X 0 TBA-501629

P: 30 - X 0 TBA-520885

P 3 - X 0 TBA-520922
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

[ &



GR/ISSUE SLIP SHPMT. REF.NO. : 260881 04.11.2020-10:45

e

i Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V, & Co, KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN-NO REF.NOQ. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK . MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232767 0550722445 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 72 X 280 TBA-520921

P 7 - X 0 - TBA-550528

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 144 - X 0 TBA-501668
7232768 0550723445 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550723445 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7e- X 280 TBA-520921

P: 140 - X o' TBA-501668

P: 140 - X 0 TBA-~520880

p: 7 - X 0 TBA-550528
7232769 0550724445 1,960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550724445 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 7 - X 280 TBA-520921

P: 140 - X 0 TBA-501668

364 140 - X 0 TBA-520880

p: 7= X 0 TBA-550528
7232770 0550730432 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
(9.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7-- X 280 TBA-520921

P: 7 - X 0 TBA-550528

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 140 - X 0 TBA-501668
7232771 2510200912 3.600 PC S/ Ciutch Actuator Pump 5500039863
05.11.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 3 - X 1.200 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: 60 - X 0 TBA-520890

P: 3 - ) S TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V, & Ca. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT .REF .NO. ;: 260881 04.11.2020-10:45
Page 01.3

UNLOADING POINT: 14248

STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer

I-70026 MODUGNO -NUMBER :

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587

DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NG.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7232772 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5600039863

05.11.2020 2510204509

)] P: 2 -
P: 40 -
P: 40 -
P 2 -

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611

X 8960 TBA-520921
X 0 TBA-520880
X 0 TBA-520890
X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GA0DS CHECK:

i



N gﬂ.l; = Exempfar filr Fracy i

Les parties encadrées de llgnes grasses
deivent &tre remplis par le fransponeur

Q

Dle mit et gedneckien Linfen singerahmien Rubr-
Ken mdszen vom Frachtiohrer ausgefdilt werden,

Qf ES-O + E-Mall: vwwi@verkehrsverlag-fischer.de
1-15 Jemmea 21+22

ug |2 respon-

Auszufiliien unter dor Var-
sahlliié de l'expéditeur.

A

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag ), Fischar - Cornellusstr, 49 - 40215 Diisseldorf - Telefon 0211/9

nach giiltigem ADR

VI = CATUIIE U1 MUY
rosa = Exemplar fiir Absonch
biay = Exemptdr [ir Empligge

Absender (Namg

1

WAGII = CAEHIPIBNY BUUL LUSIIUEREL I,
rose = Exemplalna de expedlleur
blgy

wen
1058
blau

m CASHIEIIUE YUUI ISgevEL
= Exernplaar voor afzender

kmploar veor vavoerder

= Exemplaar voor geadresseerde

LIIILG = CISEHIPIEI PEF LU S
resa - Essemplara per mittenta

biu = Essemplama per destinatario
vorde = Estemplaro per transparatare

WG = LUy R UlugIE
pink = Copy for sender
blus
green = Copy lor carier

LV = CASHIPI UL UILIEgIVEL
rosa = Exemnplar for a!sender
blaa = E: tar for

griin = Exemplar for befordrer

= Capy for
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Expédiisur (nonksl :;NTEHPTAT!!‘?SALEH
- RACHTBRIEF
. P LETTRE DE VOITURE
} s Magna PT BV, & Co. KG INTERNATIONAL
Wark Bad Windshg[m Diese Beférderung unteriiegt trotz elner Ce transport est soumis, nonabstant
- Loglstik - = gegentelligen Abmachung den Bestim- {oute clause contraire, 2 la Con- *
B gis F] anurgg;n des Dbruiereln'lmrlnrlneps‘;iherlden Vsrrltﬂln? relaillive a}udconlrmhde gians- i
) efdrderungsvertrag im internationalen port internal ona e marchandises s
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Des;lnalalre {nom, adresge, pays] - Transporteur (nom, adrasse, pays)
LI M e 2
/’ . df “i‘, ’/ LEREUTIR U N q' ]-\‘-"\

Tl ™ iy e £ Tty =g (Mo 7

TN O T Q..,__._..- _vrﬂ uu\.J
e T R e P
o J——a"-,.——-l_c—.ir‘r L..--..'

TEASIN G e e e Paqaes
{LE] AR I .ﬂ...-».-(j{j
AR g

N s B e s Tt e

3 Auslieferungseort des Gutes v
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Ort und Tag der Obarnal
Liau et date de la prise
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Nachiolgende Frachtftihrer {Name, Anschrilt, Land}
Transporieurs successifs (nom, acfresse. pays)
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Documenls annexés
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Burgl;%nhelmer Sti}aﬂe
;';-",, ad Windshdi
; Bad i / %

Ont/Ligu w5 i
e A o Vorbehahe-und-Bamerkungen.der FrachifGlwar e et
wairs e s xai": ZTV?'V’ SGYHS 1 TP Rt n box 16 confirns vith 1y
Datum/Date erk Bad Windshelm
T ~Togt = signatura in box 23 to transpert the goods, which are cover.

by this mentioned in CMR. on benhalf of the busingss &s
mentioned in box 2 to the place of destination In box 3.

Anzahl dar Packstilcka
Nombre des coks
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Kennzelchen u. Nummern

M der Verpackung
Margues et numéros

Mnde d'emballage
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Offiz. Benennung f. d. BeiSrderung”|
Désignatlon officlella de transport™

Statlstiknummer

Umfang Iin m®
No. statistique

Cubage m?

1 1

Brutio awIchl In kg
Pald: s fut, kg
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Gefahrzetielmustar-Nr.
Numéns d'etiquette

UN-Nummer

Vemp-Gruppa
Numéro UN Gi o oP

Tunne%:eschrankungscode

Ben.
s.Nr.9 Code de

fanger

Absender Em|
Besunalalre

Wahrung
L'expédileur

Monnals

1

9 zu 2ahlan vam;
A payer par.

roUpa
5'&{“@ d'amballage en tunnels
UN
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Anwaisungen das Absenders {Zoll- und sons!lege amlliche Bahandlung} Sondervorschriften
instructions de I'expéditeur [formalités douanlares at aulres) Prascriptions particultéres

Rickerstattung
Remboursement

Frachtzahlun sanwelsungen
Prescilj tiun ‘afiranchissement

14
15

summo/Total & paver

Fracht
Prix de transpert

ErméBigungen
Reéductions

Zwischensumme
Solde

Zuschlage
Suppléments

Nebangeblhren
Frals aceessoites

Sonsilges
Divers

4

Zu zahlende Gesaml-

Besondere Veroinbarungen
Convantions parlculiéras
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